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A hazai táplálkozás- és élelmezéstudomány kialakulásá-
nak, mondhatjuk, hogy az egyik mérföldköve volt Pápai 
Páriz Ferenc (1. ábra) [1] munkássága a XVII. század-
ban. Az ő nevéhez köthető az első olyan orvosi mű, mely 
kitér a helyes életmódra és ezen belül is az étrendre, va-
lamint az egyes kórállapotoknak megfelelő élelmiszerek-
re is.

Pápai Páriz Ferenc 1649. május 10-én született Désen 
(ma Dej, Románia), és 1716. szeptember 10-én halt 
meg Nagyenyeden (ma Aiud, Románia). Igazi polihisz-
tor volt, a XVII. századi magyar természettudományos 
szemlélet kialakítója, népszerűsítője. Orvosdoktor, köl-
tő, filozófus, a nagyenyedi Kollégium tanára. Több or-

vosi művet írt latin és magyar nyelven, igazán ismertté 
azonban a Pax Corporis (Az emberi testnek belső nyava-
lyáinak okairól, fészkeiről, ’s azoknak orvoslásának mód-
gyáról való Tracta) című könyve tette. Emellett írt val
lási, egyháztörténeti tárgyú műveket, fordított (német, 
francia), verseket írt (görög nyelven is), latin–magyar és 
magyar–latin szótárt szerkesztett, valamint heraldikával 
is foglalkozott [2–5].

Apja, Páriz Imre, pápai születésű protestáns pap volt, 
aki Désen kötött házasságot Kávási Borbálával, majd 
négy gyermekük született: Ferencz, Imre, Pál és Kriszti-
na. A lelkes pap hamar nagy népszerűségre tett szert, 
II. Rákóczi György Gyulafehérvárra (ma Alba Iulia, Ro-
mánia) hívta. 1658-ban a tatárok támadása elől kény-
szerből Kolozsvárra (ma Cluj-Napoca, Románia) tele-
pült át a család, majd később innen újra visszatértek 
Désre. A tatár csapatok új hullámának pusztítása miatt 
ismét menekülniük kellett. Először Besztercén (ma 
Bistrița, Románia), majd végül újra Gyulafehérváron él-
tek [2].

A sorozatos költözések miatt a gyermek, Pápai Páriz 
Ferenc iskoláskora hányattatott, zaklatott volt. Ennek el-
lenére amikor arra lehetősége nyílt, tanulmányait kifo-
gástalanul teljesítette, folytatta, ismételte, s mint korában 
a jó képességű fiatalok, 23 évesen vándordiáknak állt. 
Anyagi támogatás híján ajánlólevelekre, módos ismerő-
seire támaszkodott. Boroszlón (egykoron Breslau, ma 
Wrocław, Lengyelország) át Drezdába, Heidelbergbe, 
végül Bázelbe jutott, ahol is 1674-ben orvossá avatták. 
Ezután ösztöndíjas tanársegédként működött tovább az 
egyetemen [6–9].

A kor szokásához híven a vándordiákévek után haza-
tért Erdélybe, ahol családot alapított. Rektori címet ka-
pott, a nagyenyedi Bethlen Kollégiumban tanított (gö-
rög nyelv, filozófia), és az udvari orvosi tisztséget is 
betöltötte. Latin–magyar szótárát (Dictionarium manu-1. ábra Pápai Páriz Ferenc bélyegképe (tervező: Kass János) [1]
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ale Latino-Ungaricum et Ungarico-Latinum) feleségé-
nek diktálta, hiszen időskorára szinte teljesen elvesztette 
látását [6, 7, 10, 11].

Pax Corporis (A test békéje) című művét 1690-ben 
(2. ábra) [12] Kolozsvárott adták ki. Ezután még szá-
mos kiadás következett. Az 1701-es lőcsei (ma Levoča, 
Szlovákia) kiadás volt az utolsó, melyet Pápai Páriz még 
megélhetett. Halálát követően is több posztumusz (pél-
dául 1747-ben) (3. ábra) [13] kiadás jelent meg. Jelen 
tudásunk szerint a Pax Corporisnak összesen tizenegy 
kiadása készült, a legutolsó 1756-ban [9, 14, 15]. Pápai 
Páriz idejében a Pax Corporis volt az első, nyomtatásban 
megjelent, magyar nyelvű orvosi kiadvány. Ez a műve 
tette igazán ismertté Pápai Páriz Ferencet. A korabeli or-
vosi irodalomban átütő jelentőséggel bírt, habár a mű 
számos érdeme még sokáig rejtve maradt a tudomány 
nemzetközi színtere előtt, hiszen a magyar nyelvet igen 

kevesen beszélték. Így történhetett, hogy Pápai Páriz 
már jóval korábban, 130 évvel James Parkinson előtt le-
írta a Parkinson-kór jellegzetes tünettanát, ám csak nap-
jainkban figyelt fel erre a tudomány [15–18].

Pápai Páriz Ferenc népszerű, a praktikusságot szem 
előtt tartó műve támpontul szolgált a családoknak egész-
ségügyi kérdésekben. Már az előszóban („Elöljáró be-
széd”) hangsúlyozza, hogy nem tudósoknak, hanem 
azoknak ír, akik nehezen vagy egyáltalán nem tudnak 
orvoshoz jutni, s így kénytelenek maguk megoldani tes-
tük problémáit. Nyolckötetes műve szervrendszerekre 
bontva taglalja a betegségeket differenciáldiagnosztikai, 
etiológiai, tüneti és terápiás szempontból. Az emésztő-
rendszerrel a negyedik (A gyomornak és bélnek nyavalyái) 
és az ötödik (A májnak, lépnek és vesének nyavalyáiról) 
részben foglalkozik [15, 16].

Az ajánlott gyógymódot főleg gyógynövények jelen-
tették, de a korszellem elmaradhatatlan módszerei 
– hánytatás, hashajtás, érvágás, izzasztás – is megjelen-
nek. Természettudományos gondolkodását tükrözi, 
hogy a betegségeket nem büntetésnek tartja, illetve 
gyógymódjukban sem a csodavárást priorizálja. Számta-
lan receptúrát javasol a különféle ,,nyavalyák” enyhítése 
céljából. Receptgyűjteményében figyelembe veszi olva-
sóinak vagyoni helyzetét, melyre való tekintettel több 
alternatívát is javasol. Erről így ír könyvének előszavá-
ban: „E sok különb-különbfél orvosságok közül ha egyiket 
nem, megszerezhetni a másikat; ha maga házánál nem, 
feltalálja másénál is; ha egytől nem, öszveszerezheti többtől. 
Nem is igazítok mind patikára, hanem nagyrészt házunk-
nál feltalálható szereket igyekeztem a szegényeknek kedve-
kért előszámlálni” [13, 15, 16].

Ugyan a Pax Corporis ma már orvostörténeti érték, 
semmint orvosi tanácsadó forrás, a lefektetett alapelvek-
nek ma is van létjogosultságuk, például az egészséges 
életmód tekintetében. Foglalkozik a helyes táplálkozással 
(az emésztőrendszert megterhelő ételek) és a káros szen-
vedélyek (dohányzás, túlzott alkoholfogyasztás) egész-
ségre ártalmas következményeivel. Nem tartja jónak „az 
igen melegen való járást, a hevülés után hirtelen való meg-
hűlést, az igen meleg házban való lakást” [13]. A mű élel-
mezéstudományi és dietetikai vonatkozása tehát inkább 
a prevenció, a helyes életvezetés és az egyes ételeknek 
tulajdonított gyógyhatás oldaláról fogalmazódik meg, 
csakúgy, mintha most, a XXI. században íródott volna.

A Pax Corporis emésztőrendszerrel foglalkozó ré
szében először a „gyomor erőtlenségéről, a csömörről és az 
étel nem kívánásról” ír. Leszögezi, hogy ezek gyakran 
együtt járó kórképek, egyik a másikból fakad. Mindegyik 
okát a gyomor ,,hidegségében” látja. Gyermekekben a tü-
netek fellépte súlyosabb, mint felnőttekben. A terápiát 
,,purgatioval” kezdi, tehát hánytatással és hashajtással. 
Emellett ürömszirupot, ürömbort, narancs levét, friss 
gyömbért, fodormentát és fahéjat javasol. Kiemeli az ét-
kezés mikéntjének jelentőségét: gyenge gyomrú ember 
mohón, sokat ne egyen, csak amennyit elbír a gyomra. 
Az étkezés befejezte után már ne egyen, ne igyon, hagy-

2. ábra A Pax Corporis első, 1690. évi kiadása [12]

3. ábra A Pax Corporis 1747. évi kiadása [13]
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jon időt, hogy az előbb elfogyasztott ételt meg tudja 
emészteni a gyomor. Válassza a könnyebben emészthető 
ételeket. A sütött, aszalt és sós ételeket sorolja az ,,ártal-
matlanok” közé. Kerülni kell a húsok, halak zsíros részét, 
a tejet és tejtermékeket, a mézes ételeket, bizonyos gyü-
mölcsöket (dinnye, alma, cseresznye). Javasolja a keser-
nyés zöldségeket, gyümölcsöket, a salátát, a sóskát, az 
egrest, a citromot, a narancsot és a gránátalmát, hiszen 
ezek meghozzák az étvágyat. Ízesítők közül a szerecsen-
diót, a gyömbért és a fahéjat tartja gyógyhatásúnak [13].

A következőkben „Az Étel kihányásról, nem Emésztés-
ről, és Tsuklásról” szól. Fő okként itt is a gyomor gyenge-
ségét említi. Hányás után pirított kenyeret, friss gyöm-
bért javasol ürömmel és mentával. Kiemeli a nádmézzel 
ízesített fodormentás gránátalmalé jótékony hatásait 
[13].

Ezután a gyomorfájás taglalása következik. Megkülön-
bözteti a fájdalmat aszerint, hogy étkezés után alakul ki, 
vagy pedig éhgyomorra. Elsődleges orvosságként a fo-
gyasztott ételre, italra való odafigyelést említi, hiszen 
ezek rögtön a beteg gyomorba érkeznek. Könnyen 
emészthető, jól megfőtt ételek fogyasztása szükséges 
ilyenkor (például meleg levesek). A fájdalmakat enyhítő 
fűszerek között a fahéjat, a sáfrányt és a szerecsendiót 
említi. Kiemeli, hogy „ki ne maradjon” a zsálya, a fenyő-
mag, a köménymag, valamint a kapor olyan ételekből, 
melyek ízvilágához illenek ezek. A gyomorfájós ember 
„bútól, bánattól, haragtól magát igen ójja”, mert ezek is 
csak a gyomrot gyengítik. Kifejezetten javasolja a székfű-
vizet, ha ezt nem kapni a patikában, akkor forrásban lévő 
vízben kell a székfű virágát főzni. Külsőlegesen a gyo-
mortájék bedörzsölését tanácsolja kapor- vagy kömény-
magolajjal, esetleg mézben főtt kömény/kapor magos 
elegyet kell ruhára kenni és azzal betekercselni a hasat 
[13].

Ezt követően Páriz doktor leszögezi, hogy nem min-
den „has-szorulás” kólika, ahogy nem minden hasmenés 
vérhas. Az igazi kólika nemcsak szorulással, hanem „teke-
rő, furdaló, és nyilaltató fájdalmak”-kal jár. Az egyik ko-
rabeli terápia az ebéd előtt fogyasztott főtt aszalt szilva, 
sok nádmézzel. Hasonló jótékony hatású a vajban, nád-
mézben főtt alma. Kólikás fájdalomban segít a köldöktá-
jék köpölyözése vagy melegített tégla, esetleg átmelegí-
tett zab és só keveréke a hasra kötözve. A megakadt 
szeleket a kömény és a babér tudja orvosolni. „A’mi a 
Diaetát illeti”: meleg ház, szélmentes környezet szüksé-
ges. Hideg italt nem ihat a beteg. Önmagában, tisztán 
vizet ne igyon, inkább kevés bort. Ún. meleg kólikában 
vizes bort, fahéjjal főtt vizet köménnyel és árpával szük-
séges kortyolgatni. Az étel könnyű legyen, inkább leves, 
semmint száraz, olajos ételek. Gyenge állatok húsát főz-
ve, nem sütve tanácsos fogyasztani. Az ételkészítés során, 
ahol lehet, használjon a beteg számára ételt készítő zsá-
lyát, petrezselymet, majoránnát, csombort és vadkö-
ményt [13].

A továbbiakban a hasmenésről és a vérhasról értekezik. 
A különféle gyógyreceptek taglalása után újból a diétára 

tér ki. Mind a hideg, mind a meleg ártalmas lehet, a 
hangsúly a mértékletességen van. Természetesen kön�-
nyen emészthető étel szükséges, inkább száraz, mint le-
ves, inkább sült, mint főtt. Ajánlott a tej és a tejtermékek 
fogyasztása [13].

Aranyeres („a vég-Hurkában való Süly”) panaszok ese-
tén minden olyan módszer, praktika, étel és ital javallott, 
amely a széklet távozását könnyíti, azt lazítja. A lényeg a 
szorulás elkerülése. A sós, erős, fűszeres ételeket mellőz-
ni szükséges, bort nem ihat a beteg. Súlyos esetben a 
karon való érvágás segíthet a panaszokon a könyv terápi-
ás leírása szerint [13].

A Pax Corporis ötödik kötetében Pápai Páriz Ferenc a 
májbetegségek gyógymódjairól ír, melyek főleg a máj 
„hevesítését”, azaz az epehajtást célozzák: szennával, re-
barbarával, ánizzsal, köménnyel, kaporral. Igyon a beteg 
sok citromos vizet. Szó esik még a sárgaság, a vízkórság 
(ascites) és a lép betegségeiről is [13].

Pápai Páriz Ferenc Pax Corporis című művében hang-
súlyosak a táplálkozástudományi és a dietetikai vonatko-
zások, természetesen egy XVII. századi orvos meglátásai 
és tudása szerint. Bár a betegségek szempontjából gyűj-
tötte össze a szükséges terápiákat, sokszor kitért a diéta 
jelentőségére és minőségére is. Vitathatatlan érdeme, 
hogy az akkori kor orvosi tudását közérthető nyelven 
széles körben elérhetővé és az egyszerű nép számára is 
érthetővé tette. Egész életét a tudásnak, a tanulásnak és 
a tanításnak szentelte. Életfilozófiáját híven tükrözi jel-
mondata: „Opere et veritate” – „Cselekedettel és igazság-
gal” [15].
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